CONG TY cO PHAN CONG HOA XA HOQI CHU NGHIA VIET NAM

TAP BOAN DAU TU BIA OC NO VA Déc lap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness

S6/No.: 15.4./2021-NQHPQT-NVLG ~ TP. H& Chi Minh, ngay 23.. théng 12 nam 2021
Ho Chi Minh City, December 23" 2021

NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR]
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:

- Luéat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Quéc hdi théng qua ngay 17/06/2020 va céc
van ban huéng dén thi hanh;
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued b y National Assembly dated June 17,
2020 and other implementing regulations;

- Luét Ching khoan s6 54/2019/QH14 duoc Quéc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc
vén ban huéng dén thi hanh;
The Law on Securities No.54/2019/QH14 issued by National Assembly dated on
November 26th, 2019 and the other implementing regulations;

- Diéu I ctia Cong ty C8 phdn Tap doan Pau tw Bja bc No Va (“Céng ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company”);

- Bién ban hop Hoi déng quén tri (‘HPQT”) sé 16/2021-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
82.3../.4%./2021. ‘
The Meeting minutes of the Board of Directors(“BOD”) No-{)6./2021-BB.HPQT-NVLG on
2.2 /4472021,

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc Cong Ty cam két thic hién cac noi dung sau day:

e Bdo lanh thanh toan vé diéu kién, khéng hay ngang cho nghia vy phat hanh
tréi phiéu clia Cong ty TNHH B4t dong san Gia Purc (Mé& s6 doanh nghiép:
0313654071) (“Gia Brc”) trong truwdng hop Gia Dirc khéng dam bao nghia
vu tréi phiéu cia minh, véi tbng gia tri phat hanh téi da tinh theo ménh gia la
3.300.000.000.000 déng (Ba nghin ba tram ty déng Viét Nam) (“Trai Phiéu”),
cho muc dich thwe hién giao dich d& mua 293 bét dong san nghi dwéng clia
dw an T hop Khu du lich Thung Ling Dai Dwong (tén thwong mai goi 1a
“Milan”) . Thoi han béo Ianh kéo dai cho dén khi Gia Btrc hoan tat nghia vu
Trai Phiéu néu trén;
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi s& dung cho myc dich thong tin va khéng diing thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trwéng hop
€6 si¥ mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ngi dung tiéng Viét sé dwec wu tién ap dung.
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e Hb tro Gia Btrc trong viéc quan ly, tw van va hd tro vén dé xay dung, phat

trién dw an Milan.

ARTICLE 1:  Approving on the commitment of the Company to perform the following duties:

ARTICLE 2:

1) Unconditional and irrevocable guarantee for the bond issuance of Gia Duc
Real Estate Company Limited (Business code registration: 0313654071 ) ("Gia
Duc") with total par value of bonds up to VND3,300,000,000,000 (Three
thousand three hundred billion Vietnam Dong) (“Bond”) in order to buy 293
resort real estate units of the project Ocean Valley Tourist Area (trade name
“‘Milan”). Guarantee period is automatically extended until Gia Duc completes
above obligations;

2) Assisting Gia Duc in (i) managing, consulting and developing the Milan; (ij)

funding for Gia Dtrc to construct and develop the Milan.

Phé duyét viec Cong Ty sl dung toan bd phan vén gép thudc s& hiru cla
Cong Ty (“Tai San Bao Bam”) tai Gia Dirc dé bao dam cho nghia vy Trai Phiéu
clia Gia Blrc (“Giao Djch Bao Bam”) v&i mirc wu tién thir 2 sau nghia vu lién quan
dén khoan vay clia Gia Dtrc tai Ngéan hang TMCP Céng thwong Viét Nam — Chi
nhanh TPHCM (M4 s6 doanh nghiép: 0100111948-002)

Approving on the use of the contributed cap)’ta/ owned by the Company
(“Collateral Assets”) Gia Duc to secure for the bond (“Security Transaction”)
with the second seniority for the payment obligations of Gia Duc for a loan at
Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry and Trade — Ho Chi Minh City
Branch (Business code registration: 0100111 948-002).

HBQT thdng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Cang Ty hosic ngwoi dwoc Tong

Giam dbc Gy quyén thye hién cac ndi dung nhw sau:

1) Quyét dinh ndi dung, ky két cac hop ddng, tai lidu, giao dich va tridn khai cac
cdng viéc can thiét dé hoan tat cac cam két néu tai Pidu 1 cia Nghi quyét
nay;

2) Quyét dinh gia trj Tai San Bao Dam; quyét dinh cac didu kién, didu khoan va
ky két cac hop ddng, van ban, tai liéu phap Iy khac lién quan dén Giao Dich
Bao Bam; thuc hién cac thi tuc déng ky, dang ky thay déi, xéa dang ky Giao
Dich Bao Bam tai co' quan c6 tham quyén; trién khai cac céng viéc cin thiét

dé hoan tat Giao Dich Bdo Dam néu tai Didu 2 cla Nghi quyét nay;
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3) Quyét dinh cac van dé& khac lién quan dén Giao Dich Bao Dam va cam két
néu trén.
ARTICLE 3: The BOD authorize the Chief Executive Officer of the Company (“CEQ”) or the
person authorized by the CEQ to:

1) Approve the all the content of contracls, sign the contracts, documents,
transactions, and carry out necessary procedure complete the commitment
mentioned in Article 1 of this Resolution

2) Approve the value of the Collateral Assets, terms, conditions and sign the
mortgage contracts and relevant collateral documents to enforce, adjust,
remove the Security Transaction with the bank and authorities.

3) Approve other issues related to the above Transaction and The Commitment.

DIEU 4: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan

cla Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay.
ARTICLE 4: The BOD, Board of Management and related Departments of the Company are

responsible for conducting this Resolution.

DIEU 5: Nghi quyét nay cé hiéu Iwc ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI BONG QUAN TR]
CHU TICH HOI BONG QUAN TR|
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
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